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Sammanfattning 
 
Studiens syfte är att undersöka förskollärares syn på det språkutvecklande arbetet med 
flerspråkiga barn i förskolan. Studien tar även sin utgångspunkt i det sociokulturella 
perspektivet med centrala begrepp som kommunikation och den proximala utvecklingszonen. 
Metod som användes var kvalitativ metod där skriftliga intervjuer genomfördes med totalt sex 
förskollärare för att få fördjupad förståelse kring syftet och frågeställningarna. Det vill säga 
Vilken syn har förskollärare på flerspråkighet i förskolan? Hur menar förskollärare att de 
stödjer språkutvecklingen hos flerspråkiga barn?  
 
I resultatet belyses att förskollärare har varierande uppfattningar om ämnet flerspråkighet i 
förskolan, vilket innebär att vissa förskollärare upplever arbetet med flerspråkighet som 
komplext medan andra ser det som en möjlighet till utveckling och lärande. I analysen blir det 
dessutom synligt att förskollärare använder sig av olika verktyg och strategier för att stödja 
språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. De använder bland annat verktyg som TAKK, 
bildstöd, sagor och böcker, rim och ramsor under olika situationer. De har även ett gott 
samarbete med vårdnadshavare för att förstärka barnens modersmål men även det svenska 
språket.   
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1. Inledning  
Idag lever vi ett mångkulturellt samhälle där allt fler individer talar två eller flera språk. Det 
har därmed blivit allt vanligare att individer är eller gärna vill bli flerspråkiga (Ganuza & 
Sayehli 2019). Vidare redogör Otterup (2018) för att det finns olika definitioner gällande 
begreppet flerspråkighet. Att vara flerspråkig kan innebära att man behärskar två eller flera 
språk samtidigt, vilket även en hel del barn på förskolan idag gör. Barnen kan tala 
modersmålet hemma och det svenska språket på förskolan, enligt Otterup (2018, s.2).  

Förskolans styrdokument, Lpfö 18, lyfter fram att undervisningen i förskolan ska lägga grund 
för barnens förståelse för olika kulturer och språk, och att “barn med annat modersmål än 
svenska ska ges möjlighet att utveckla både det svenska språket och sitt modersmål” (Lpfö 18, 
s.9). Styrdokument lyfter fram att lärande, identitet och språkutveckling hänger samman, 
vilket innebär att verksamheten ska strukturera en undervisning som främjar barnens 
språkutveckling i svenska genom att ta tillvara på deras intresse, nyfikenhet samt uppmuntra 
dem till att interagera och föra dialog på olika sätt. Dock tydliggörs det inte på vilket sätt 
arbetslaget ska arbeta för att främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Därför väcktes 
vår nyfikenhet på förskollärarens syn på flerspråkighet i förskolan. Utifrån vår kvalitativa 
undersökning vill vi få kunskap om hur förskollärare kan arbeta på ett främjande sätt för att 
stödja flerspråkiga barns språkutveckling. Vårt intresse grundar sig även på att vi i vår 
kommande yrkesroll vill ge barnen förutsättningar att utvecklas och få kunskaper om olika 
språk. För att barnen ska ges möjlighet att utveckla sina språkkunskaper är det grundläggande 
med givande aktiviteter som leder till språkinlärning, enligt Svensson (2009, s.191). Åsa 
Wedin (2010, s.180) påpekar även att det är av betydelse att förskollärare anpassar sin 
undervisning så att barn med olika modersmål får möjligheten att utnyttja sina tidigare 
språkkunskaper.  

Fredriksson och Eneflo (2019) påpekar att förskollärare ibland upplever arbetet med 
flerspråkiga barns språkutveckling som komplext. Hon menar att pedagoger ibland blir osäkra 
och inte vet hur de ska undervisa på olika språk som de själva inte behärskar eller har någon 
kunskap om. Vidare redogör Fredriksson och Eneflo (2019) för att flerspråkighet i förskolan 
bör ses som en möjlighet till utveckling och lärande snarare än ett hinder. 

 

2. Syfte  
Mot bakgrund av Fredriksson och Eneflos forskning om att det kan vara komplicerat att 
arbeta med flerspråkighet i förskolan är vårt syfte att undersöka förskollärares syn på det 
språkutvecklande arbetet med flerspråkiga barn i förskolan. 

2.1 Frågeställningar  
• Vilken syn har förskollärare på flerspråkighet i förskolan?  
• Hur menar förskollärare att de stödjer språkutvecklingen hos flerspråkiga barn? 
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3. Tidigare forskning 
I föreliggande avsnitt kommer vi att redogöra för vilka frågor den tidigare forskningen belyser 
vad gäller begreppet flerspråkighet i förskolan. Dessutom kommer vi att lyfta fram hur 
pedagoger stödjer språkutvecklingen hos flerspråkiga barn på förskolan.  

3.1 Flerspråkighet  
Otterup (2018, s.2) förklarar att flerspråkighet är en term som blivit allt mer aktuell, men 
definitionen av begreppet och vilka som är flerspråkiga har tolkats på olika sätt. När det 
avgörs vilka som är flerspråkiga kan man tänka på talarens bakgrund, kunskaper i de språk 
talaren använder, eller om talaren behärskar fler än två språk. Flerspråkighet kan förklaras 
utifrån två olika aspekter, flerspråkiga länder och flerspråkiga människor. Dessa två 
perspektiv hänger ihop med varandra.  

Otterup (2018) menar vidare när det gäller flerspråkiga barn så använder de sig av de två 
språk som tidigare nämnts, det som talas hemma och ett annat i förskolan. Det är även vanligt 
att barnet använder sig av fler än två språk, till exempel ett hos mamma, ett hos pappa och 
ytterligare ett språk i förskolan. Det här är en anledning till att många i dagens befolkning är 
flerspråkiga och kommunicerar genom flera olika språk. Svensson (2009, s.195) framför att 
flerspråkighet och användning av flera språk har setts som något negativt för barns 
intellektuella utveckling då de kanske inte vet hur de ska uttrycka sig genom det språk som 
talas. Om barnen däremot får rätt stöttning av pedagoger och vårdnadshavare ges de möjlighet 
att utveckla sin flerspråkiga kompetens. 

3.2 Vikten av barnens modersmål  
Svensson (2009, s.189) framför att fler människor i Sverige idag har ett annat modersmål än 
svenska jämfört med för 50 år sedan vilket innebär att den språkliga mångfalden ökat över 
tiden. Axelsson (2019) redogör för att när barn använder sig av sitt modersmål i förskolan så 
förstärks deras självförtroende, identitet och de utvecklar därmed sina språkliga förmågor. 
Eftersom några av dessa barn har vuxit upp i ett hem där två eller flera språk talas, kan då 
språken vara deras centrala resurser för dialog och samspel. Därför har förskolan som uppgift 
att forma en undervisning som ger alla barn möjlighet att utveckla både sitt modersmål och 
det svenska språket. Vidare menar Axelsson (2019) att när barn utnyttjar alla sina språkliga 
förmågor har de lättare att utveckla sina kognitiva förmågor, eftersom tänkandet och språket 
inte går att skilja åt. Studien visar även att barn som får möjlighet att utveckla sitt modersmål i 
tidig ålder har lättare att förstå språkets funktioner samt struktur och det är därför väsentligt 
att förskolan strukturerar upp en god undervisning som stimulerar barnens språkliga förmågor 
(Axelsson 2019, s.2). 
 
3.3 Samverkan med hemmet 
Ehrlin (2012, s.107) lyfter fram i sin studie att föräldrasamverkan är en viktig del för 
verksamhetens utveckling då föräldrars engagemang och stöd är betydelsefullt. Dessutom kan 
de vara mer aktiva i arbetsprocessen genom att komma med förslag vilket underlättar för 
pedagogerna att strukturera upp en undervisning. Ehrlin (2012) menar även att det är 
väsentligt att vårdnadshavaren talar modersmålet hemma med barnen eftersom på förskolan är 
det det svenska språket som gäller i första hand. Skans (2011, s.68) tydliggör att det är 
väsentligt att föräldrarna bland annat berättar sagor eller läser böcker på barnens modersmål 
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så att de får möjligheten att utöka sitt ordförråd och därmed kunna få rätt förutsättningar. Han 
anser även att det är viktigt att pedagogerna försöker uppmuntra vårdnadshavarna att 
kommunicera och föra dialoger med barnen på sitt modersmål. Genom en god 
kommunikation kan de till exempel ordna en kartläggning som involverar barnens språkliga 
behov för att på så vis kunna hitta en strategi som stödjer barnens språkutveckling. Axelsson 
(2019, s.3) beskriver att när barn börjar tidigt på förskolan så är det en sannolikhet att barnet 
möter det svenska språket innan det har utvecklat sitt modersmål. Med ett gott samarbete 
mellan hemmet och förskolan kan barnen däremot utveckla alla sina språkkunskaper.  

3.4 Olika syn på flerspråkighet  
Fredriksson och Eneflo (2019, s.3) beskriver i sin studie att när det gäller de synsätt som finns 
på flerspråkiga barns språkutveckling har det skett en förändring. Förut antogs det att språken 
konkurrerar ut varandra, men idag ses flerspråkighet istället som en tillgång. För att 
flerspråkigheten ska kunna bli en tillgång är det av betydelse att barnen ges möjlighet att 
utveckla alla sina språk och att inte bara ett språk är i fokus. Med tanke på detta kan 
förskollärarna använda sig av pedagogiska strategier för att visa barnen att de är intresserade 
av språken som barnen använder.  

Vidare beskriver Fredriksson och Eneflo (2019, s.3) att det däremot finns pedagoger som 
upplever arbetet med flerspråkiga barns språkutveckling som komplicerat, eftersom de anser 
det svårt att forma en undervisning där alla språk inkluderas. Pedagoger upplever det som ett 
hinder när de ska använda ord och meningar på språk som de inte talar eller har någon 
kunskap om. Av Svenssons (2012, s.33) och Skans (2011, s.62) studier framgår det att 
pedagogers förhållningssätt är avgörande för vad och hur barnen lär sig. Istället för att se 
flerspråkighet som ett hinder bör det ses som en möjlighet till lärande och utveckling, både för 
barn och pedagoger. För att flerspråkiga barn ska kunna utveckla sina språkliga kunskaper är 
flera delar grundläggande. Det är bland annat viktigt att barnen känner trygghet och att de ges 
möjlighet till utveckling av alla språk. För att det ska kunna ske krävs ett gott samarbete 
mellan hemmet och förskolan, menar författarna.  

3.5 Strategier för det språkutvecklande arbetssättet   
Svensson (2012, s.30) lyfter fram att på förskolan arbetar pedagoger på ett sätt som stimulerar 
flerspråkiga barns språkutveckling. I undervisningen förekommer oftast upprepningar, öppna 
frågor eller pedagoger som försöker att använda ett varierat ordförråd. Vid samtal och 
diskussion försöker förskollärarna uppmuntra barnen genom att ställa följdfrågor för att 
utveckla deras tankar och resonemang. Dessutom korrigerar pedagogerna sitt språk så att det 
ligger på barnets utvecklingsnivå. Skans ( 2011,s. 71) studie visar att pedagogerna använder 
olika tillvägagångssätt när det gäller att arbeta med barns språkutveckling. Under samlingen 
utnyttjar de bland annat dockor som ett stöd vid upprop, de lägger fram barnens namnkort så 
att de känner igen sina bokstäver och kombinerar med teckenstöd för att skapa en god 
undervisningskvalitet. Ytterligare menar Skans (2011) att sagostunden är ett utmärkt sätt att 
arbeta med flerspråkiga barns språkutveckling. Pedagogerna använder sig av olika material 
såsom mjukisdjur, om sagan innehåller djur eller handdockor, och de försöker dessutom att 
träna fonologi genom att låta barnen imitera hur dessa djur låter etcetera. Efter varje 
sagostund reflekterar pedagogerna tillsammans med barnen kring sagan för att se hur mycket 
barnen har förstått. Vid sådana tillfällen är pedagoger med annat språk närvarande i 
undervisningen och kan då stödja barn som har ett annat modersmål än svenska.  
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I Kulttis (2012, ss.82-82) studie framgår det att böcker är betydelsefulla för barnens 
språkutveckling, bland annat bilderböcker, pekböcker samt faktaböcker. Men även att kunna 
samtala om dessa böcker lyfts fram. Vidare nämner Kultti (2012) att kommunikation och 
samspel är viktiga aspekter för den sociala utvecklingen och att det är förskollärarens ansvar 
att föra dialog, fånga barnens intresse samt bjuda in dem till pedagogiska lärtillfällen. Detta 
innebär att pedagogerna kan utnyttja lek och måltidssituation för att stödja barnens lärande 
och utveckling. Kulttis (2012) studie visar även att pedagogerna kombinerar undervisningen 
med digitala verktyg genom att få låta barnen lyssna på sagor/berättelser via Polyglutt, låta 
dem få spela spel på paddan eller titta på olika barnprogram under läsvilan. Därför är det 
betydelsefullt att pedagogerna inkluderar digitala verktyg i sin undervisning för att stödja 
språkutvecklingen hos de flerspråkiga barnen.  

4. Teoretisk ram 
Denna undersökning utgår från den sociokulturella teorin som grundades av Vygotskij. Teorin 
handlar om att lärande och utveckling sker genom samspel, kommunikation och interaktion 
med omgivningen, enligt Kultti (2019, s.21). Samspel, kommunikation och interaktion är 
relevanta begrepp som ingår i denna teori. I den här teorin betonas att barn har möjlighet att 
använda sig av både verbal och ickeverbal kommunikation med sin omgivning. Vygotskij 
(1978) menar att det sker en enorm utveckling hos barnen i det sociala samspelet när de 
kommunicerar med andra individer. Det vill säga att barnen genom samspel och 
kommunikation utvecklar sina språkliga kunskaper (Vygotskij 1978 se Kultti 2019, ss 21-
21).  Skans (2011, s. 19) nämner även kommunikation som ett nödvändigt redskap för barns 
lärande och utveckling eftersom det skapar en gemenskap. Enligt Wedin (2010, s.220) är 
begreppet proximala utvecklingszonen väsentligt inom denna teori. Det handlar om att barn 
har vissa språkliga kunskaper men för att utvecklas och bli mer kompetenta behöver de 
stöttning från vuxna i sin omgivning, som till exempel pedagoger.  Pedagogerna ska kunna 
utmana barnen på ett sätt som stimulerar deras språkutveckling. Detta grundar sig i Vygotskijs 
teori om den proximala utvecklingszonen där barn kan utveckla sina språkliga kunskaper med 
hjälp av någon som är mer kompetent. Genom att barnens språk byggs upp utvecklas 
samtidigt deras kompetenser. I samarbete klarar barnet av att göra mer än det kan 
självständigt. För att barnet ska klara sig på egen hand framöver är förskollärarens vägledning 
betydelsefull. Pedagogerna ska tillsammans med barnen utföra varierande aktiviteter som 
stödjer flerspråkiga barns språkutveckling. Undervisning och lärande är en förutsättning för 
barns utveckling.  

Ytterligare ett begrepp som diskuteras mycket i Skans (2011, s.20) studie är kommunikation, 
vilket också ingår i den sociokulturella teorin. Kommunikationen är en viktig del i individens 
lärande och utveckling både ur ett kollektivt och individuellt perspektiv. Informationsutbyte 
ger människan därmed möjlighet att delta i den sociala omgivningen. Vidare beskriver Skans 
(2011) att sättet pedagoger uttrycker sig på påverkar barnens delaktighet och inflytande. Han 
menar att barn känner sig inkluderade när vuxna bjuder in dem till samtal och diskuterar ett 
intressant ämne som väcker deras nyfikenhet och lust att lära. Flerspråkiga barn 
kommunicerar och kodväxlar på olika språk, med olika individer och i olika sammanhang. Av 
denna orsak kan undervisningen anpassas efter barnens behov och intresse, de kan utmanas 
ytterligare för att utveckla och berika sina språkliga resurser. Cummins (2001) visar att 
“förskolans tradition bygger på att pedagoger har en nära relation till barnen, en god relation 
mellan pedagoger och barn skapar utifrån detta en möjlighet till ett lärande” (Cummins 2001 
se Skans 2011, s.20). Här påpekar Cummins (2001) att pedagogers delaktighet ger barnen 
chans att utvecklas till individer med goda kunskaper.  
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5. Metod  
 
I denna studie kommer vi att använda oss av en kvalitativ metod som utgångspunkt för att vi 
vill undersöka förskollärares syn på det språkutvecklande arbetet med flerspråkiga barn i 
förskolan. Enligt Fejes & Thornberg (2019, ss.35-36) utgår en kvalitativ metod från att 
forskaren systematiskt undersöker och arbetar med insamlad data som oftast innehåller ord 
och inte siffror. En kvalitativ metod kan därmed bestå av öppna frågor där deltagarnas åsikter 
och tolkningar framgår. Vidare kan det genomföras på olika sätt, bland annat genom muntliga 
eller skriftliga intervjuer och till följd av detta kan forskaren få en fördjupad kunskap kring 
sitt ämne. Christoffersen & Johannessen (2015, ss.15-16) menar även att kvalitativa metoder 
är flexibla eftersom det ger noggranna beskrivningar kring det ämne man undersöker.  
I denna studie utgår vi ifrån skriftligt semistrukturerade intervjuer som innebär att man i 
förväg formulerar ett antal frågeställningar som är relevanta för undersökningens syfte. Vi har 
valt att genomföra datorstödda intervjuer och anledningen till det är att det ger deltagarna 
möjlighet att besvara frågorna när de har möjlighet och tid. 

5.1 Urval 
I en kvalitativ studie kan deltagarna antingen vara en utsedd eller slumpmässig grupp vilket 
kan påverka resultatet som framläggs, enligt Fekjaer (2016, s.63). Nilholm (2017, ss.39-40) 
menar att det är komplicerat att begränsa sig till ett visst antal individer eller ett område. Vi 
har dock i denna studie bestämt att intervjua enbart förskollärare som har erfarenhet av yrket 
och därför kan anses ha störst möjlighet att svara på våra intervjufrågor som utgår från vårt 
syfte och våra frågeställningar. Christoffersen & Johannessen (2019, s.54) menar att det kallas 
för strategiskt urval när man väljer ut en viss målgrupp för att samla in relevant data. Vi 
intervjuade totalt sex förskollälarare med olika bakgrunder och som arbetar på avdelningar 
med både yngre och äldre barn. Vidare arbetar pedagogerna på mångkulturella förskolor, 
vilket innebär att de undervisar om flerspråkighet i förskolan för att stödja språkutvecklingen 
hos barnen. Dessa förskollärare jobbar inom tre kommuner i sydvästra Sverige. Det valet 
gjorde vi för att få ett varierande undersökningsresultat som visar likheter och skillnader 
angående förskollärarnas perspektiv och arbetssätt inom ämnet flerspråkighet. Å andra sidan 
för att få tillräckligt med insamlad data som kan ge svar på syfte och frågeställningar som är 
att undersöka förskollärares syn på det språkutvecklande arbetet med flerspråkiga barn i 
förskolan.  
 

Förskollärare   Avdelning  Ålder på barngruppen  

Förskollärare 1 äldre barns avdelning      3-5 år  

Förskollärare 2 yngre barns avdelning      1-3 år  

Förskollärare 3 äldre barns avdelning      3-5 år  

Förskollärare 4  äldre barns avdelning      4-5 år  

Förskollärare 5 yngre barns avdelning      2-3år  

Förskollärare 6  yngre barns avdelning      2-3 år  
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5.2 Genomförande  
Vi har formulerat semistrukturerade intervjufrågor (se Bilaga 1) som besvarades skriftligt via 
mejl. Frågorna formulerades utifrån studiens syfte och frågeställningar. Christoffersen & 
Johannessen (2015, s.85) menar att intervjuaren har mindre inflytande gällande skriftliga 
intervjuer, det vill säga att informanterna kan svara på intervjufrågorna utifrån sin egen 
uppfattning.  Det förbereddes även ett följebrev (se Bilaga 2) som innefattar undersökningens 
syfte och information om samtyckeskravet samt även den metod som vi har valt att utgå ifrån. 
Enligt Vetenskapsrådet (2017, s.13) är samtyckeskravet någonting som forskaren bör ha i 
åtanke innan studien genomförs. Med tanke på detta har vi i förväg skickat följebrevet och 
därmed fått godkännande ifrån sex utbildade förskollärare som var tidigare bekanta. Vidare 
har vi valt att inte använda oss av ljudinspelningar, utan istället låtit deltagarna själva i lugn 
och ro tolka intervjufrågorna för att sedan formulera sina egna svar. Christoffersen & 
Johannessen (2015) beskriver att informanter lätt kan bli störda på arbetsplatsen, men att de i 
hemmet befinner sig i en avslappnande atmosfär. Därför har förskollärarna fått två-tre dagar 
på sig att besvara intervjufrågorna. Författarna menar att en sådan process ska vara smidig 
genom att allting struktureras innan studien påbörjas (Christoffersen & Johannessen 2015, ss. 
90-91).  
 
Kvale och Brinkmann (2009, s.165) beskriver att fördelen med skriftliga intervjuer via e-post 
är att det ger deltagarna större möjlighet att i lugn och ro besvara intervjufrågorna och 
samtidigt reflektera över frågeställningarna. Det innebär att intervjupersonen kan mejla över 
intervjufrågorna till respondenterna som sedan ska besvara dem. Vid skriftliga intervjuer 
slipper man även möta på problem gällande utskrifter eftersom texten redan är färdigställd 
och enbart behöver bearbetas ytterligare. Kvale och Brinkmann (2009) poängterar även att 
datorstödda intervjuer har blivit allt vanligare och därför fått allmän spridning bland forskare 
under de senaste åren. 

5.3 Forskningsetik  
För att alla medverkande i vår studie ska känna tillit och trygghet har vi underrättat dem om 
att de svar och resultat som lämnas kommer att borttas efter att vi är klara med 
examensarbetet. Vid utförandet av en studie finns det fyra forskningsetiska principer man bör 
ta hänsyn till för att på ett säkert sätt kunna skydda deltagaren, enligt Christoffersen & 
Johannessen (2015, s.45). Informationskravet handlar enligt Hultman & Ribaeus (2021, s.35) 
om att deltagarna ska få information om studiens syfte och de villkor som berör dem. Ett av 
villkoren är att de informeras om att de själva bestämmer ifall de vill medverka eller avbryta 
sitt medverkande och var forskningsresultatet kommer att offentliggöras. Detta görs antingen 
skriftligt eller muntligt, senast när intervjufrågorna utsänds. Vi har tagit hänsyn till detta krav 
genom att skicka ut ett samtyckesbrev (se bilaga 2) som beskriver studiens syfte och 
frågeställningar. Hultman & Ribaeus (2021, s.35) beskriver att det är av betydelse att utgå 
från samtyckeskravet vilket innebär att få samtycke från förskollärarna som ska delta i 
studien. Detta syftar till att deltagarna får all nödvändig information som de läser igenom och 
sedan självständigt bestämmer om de vill medverka i undersökningen. Deltagarna ska även bli 
upplysta om att de får avgöra hur länge de vill delta och att de kan avbryta sitt deltagande 
trots att de gav sitt samtycke i början. Information kring samtycke och vad som gäller 
presenterades i följebrevet. Förskollärarna som deltog i vår studie gav sitt samtycke genom att 
signera både digitalt och skriftligt. Det innebär att fem deltagare valde att signera digitalt, det 
vill säga via datorn medan en deltagare valde att signera skriftligt eftersom hen upplevde det 
som smidigare. 



 11 

 
Konfidentialitetskravet innebär enligt Vetenskapsrådet (2017, s.12) att det finns en sekretess 
gentemot de medverkande vilket innebär att de personuppgifter som finns sekretessbeläggs så 
att utomstående inte kan ta del av dessa. Ifall det finns insamlad data som kan offentliggöra 
personer, förvaras det på ett säkert sätt och efter studiens slut raderas informationen. Vidare 
beskrivs det i Vetenskapsrådet (2017) om nyttjandekravet som handlar om att den insamlade 
informationen som de medverkande ger endast används inom forskningen och inte till något 
annat. Nyttjande- och konfidentialitetskravet innebär att det endast är vi som kan ta del av de 
personuppgifter och svar som finns och att det endast används för denna undersökning. 

5.4 Reliabilitet och validitet  
I denna undersökning har vi utgått från begreppen validitet och reliabilitet. Utifrån en 
kvalitativ studie innebär validitet hur betydelsefulla data är, beskriver Christoffersen & 
Johannessen (2015, s.22). Vi såg till att det arbete vi utförde gav oss relevant information 
genom att ställa frågor som berörde vårt undersökningsområde som är flerspråkighet. Efter att 
vi fått insamlade svar kontrollerades det ifall de hade validitet genom att svaren jämfördes. 
När svaren jämfördes synliggjordes samband och likheter. Den insamlingsdata som 
framställdes jämfördes med tidigare forskning och litteratur för att stärka validiteten. För att 
få tillförlitlig data har vi använt oss av intervjuer som metod där deltagarna själva formulerar 
sina svar. Enligt Fejes & Thornberg (2019, s.275) innebär validitet att de insamlingsmetoder 
som används ska ge svar på undersökningens syfte. 
 
Fejes & Thornberg (2019, s.276) redogör att reliabilitet innebär hur noggrann och ingående 
forskaren har varit under studien. Metoden som används vid undersökningen ska vara 
tillförlitlig samt frambringa en god kvalitet som överensstämmer med det etiska 
hänsynstagandet. Vidare nämner Christoffersen & Johannessen (2015, s.21) att reliabilitet 
även kan vara den data som utnyttjas, sättet informationen samlas in på och hur den kommer 
att bearbetas ytterligare. Vi har dessutom i denna undersökning bestämt oss för en kvalitativ 
metod där skriftliga intervjuer utfördes. Det innebär att vi i förväg har formulerat några 
intervjufrågor som stämmer överens med undersökningens syfte och som kan frambringa 
tillräckligt med relevant material. För att få ett trovärdigt resultat och ökad reliabilitet har vi 
dessutom valt ett lämpligt urval där de medverkande är förskollärare. Christoffersen & 
Johannessen (2015) menar att detta är ett tecken på hög reliabilitet.  

5.5 Bearbetning av det empiriska materialet 
Vi har i denna studie utgått från en tematisk analys som är ett tillvägagångssätt i en kvalitativ 
analys (Bryman 2011, s.528). När intervjuerna hade genomförts började vi analysera 
intervjusvaren. Fejes & Thornberg (2019, s.123) menar att analys är ett redskap som 
underlättar när den insamlade datan ska kodas. Under kodningsprocessen försökte vi bland 
annat att jämföra data med data för att hitta likheter och skillnader. Vi läste igenom 
pedagogernas svar och försökte markera det som ansågs vara relevant till studien. Därefter 
började vi med att leta efter tema utifrån de mönster och samband som upprepas ständigt samt 
därmed försökt sätta dem i olika kategorier. Det som återkommer mest i insamlad data är det 
som skapar pålitliga mönster i empirin (Fejes & Thornberg 2019, s.53). Teman som 
upptäcktes i denna studie är bland annat pedagogers uppfattning om flerspråkighet, vikten av 
att inkludera alla språk, pedagogiska verktyg, samverkan med hemmet och förskolans 
vardagliga situationer. Vi har även utformat en tabell som visar några exempel på hur vi har 
kommit fram till de ovan nämnda teman utifrån pedagogernas svar (se Bilaga 3).  
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6. Resultat 
I föreliggande avsnitt kommer pedagogers funderingar och uppfattningar om flerspråkighet att 
redogöras för, men även på vilket sätt de stödjer språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. 
Resultatet kommer att sammanföras med underrubriker utifrån de teman som identifierades. 
Dessa teman är pedagogers uppfattning av flerspråkighet, vikten av att inkludera alla språk, 
pedagogiska verktyg, samverkan med hemmet och förskolans vardagliga situationer. För att ta 
hänsyn till etiskt hänsynstagande kommer inte respondenterna att namnges utan stället 
betecknas med siffror och bokstäver. Bokstaven “F” står för förskollärare och siffra 1-6 står 
för de medverkande som har deltagit i denna studie. Det är totalt sex förskollärares respons 
som kommer att presenteras nedan. Utifrån bearbetningen av det insamlade materialet 
synliggörs det att pedagoger har olika tankar och synsätt kring ämnet flerspråkighet i 
förskolan. Ett annat perspektiv som förtydligades vid bearbetningen är vikten av att inkludera 
barnens språk i undervisningen.  

6.1 Pedagogers varierande uppfattningar  
Merparten av förskollärarna har beskrivit ämnet flerspråkighet som en mångfald, men även en 
person som talar mer än ett språk och att det är en förutsättning då många olika språk kan 
samsas. Förskollärarna nämnde att de ser på flerspråkighet som en tillgång snarare än ett 
hinder och att det finns möjligheter för barnen att kommunicera genom olika språk. De 
uttryckte även vikten av att stödja alla barns språkutveckling, framförallt de flerspråkiga 
barnen. Däremot beskrev ett antal pedagoger att det ibland är svårt att undervisa om 
flerspråkighet då barnen själva inte behärskar sitt modersmål eller svenskan ännu. Det är även 
komplicerat när pedagogerna inte talar eller förstår barnens olika språk. Detta leder till att 
pedagogerna inte riktigt kan utmana eller främja barnens språkutveckling. Förskollärarna har 
olika uppfattningar kring flerspråkighet i förskolan. Förskollärare 1 menar:  
 

F1: Nej, jag tycker att det är mycket spännande att arbeta med flerspråkighet eftersom 
för 23 år sedan var det 1 av 28 barn som hade ett annat språk/modersmål än svenska. 
Då visste vi inte så mycket i arbetslaget om hur vi skulle stödja det här barnet, med 
både sitt hemspråk och det svenska språket. Det har exploderat över tiden och jag som 
har arbetat med detta länge anser att det är intressant för att det öppnar nya dörrar. 

 
I det ovannämnda citat beskriver en förskollärare att det idag är allt fler barn som är 
flerspråkiga och därför får förskollärarna arbeta med det mer vilket skapar ett ökat 
engagemang. Detta har gjort att arbetslaget idag fått en utökad kunskap om hur de ska stödja 
flerspråkiga barn i deras språkutveckling. Förskolläraren ser även flerspråkighet som en 
möjlighet till utveckling och lärande. Förskollärare 4 förklarar även:    
 

F4: Jag anser att det är svårt att undervisa i flerspråkighet eftersom barnen ibland inte 
kan vad det heter på deras språk och därför blir det i stunden svårt för mig som 
pedagog att kommunicera med barnet. Sedan skulle jag faktiskt också säga att tiden är 
ett som begränsar ens arbete i förskolan. Vi har stora barngrupper och ibland blir det 
personalbortfall och då kan man tyvärr inte lägga den tiden på varje individ. Jag tycker 
framför allt att det är begränsande och svårt att arbeta med barnens 
hemspråk/modersmål när jag personligen inte förstår eller kan tala barnens språk. I 
mitt nuvarande arbetslag så är det jag som är från ett annat land samt 3 andra svenska 
kollegor vilket gör att det blir svårt för oss att undervisa/ arbeta med barnens olika 
modersmål när vi inte behärskar dem själva.  
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I citatet ovan menar en förskollärare att det ibland är svårt när tiden inte räcker till. Det 
innebär att varje enskilt barn behöver individuellt stöd för att utveckla både sitt modersmål 
och det svenska språket. Förskolläraren beskriver även att det kan bli utmanande när det inte 
finns förskollärare som behärskar barnens språk eller när det inte finns gott om tid för att 
planera och strukturera upp en undervisning som främjar flerspråkiga barns 
språkutveckling.    

6.2 Vikten av att inkludera barnens språk  
Samtliga förskollärare redogör för att det är väsentligt att barnen kan sina modersmål. 
I    förskolan så sker undervisningen på svenska språket men pedagogerna försöker utifrån 
inflytande och delaktighet inkludera barnen i vardagen genom att säga några ord och 
meningar på barnens modersmål. Anledningen är för att förstärka barnens kommunikation 
och förståelse. Sedan följs det upp med samma ord och mening på svenska för att stärka 
talspråket för barnen. Förskollärarna påpekar dessutom hur viktigt det är att inkludera barnens 
förstaspråk då det gynnar inlärningen av det svenska språket. Nedan diskuterar pedagogerna 
om hur de inkluderar barnens språk i undervisningen. Förskollärare 1 menar:   
 

F1: På vardagen inkluderar vi barnens olika språk på olika sätt. Vi har bland annat spel 
på barnens olika språk. Vid samlingen låter vi varje barn få räkna på sitt språk så att 
barnen lär av varandra eller att ett barn sjunger på sitt modersmål på sångstunderna. Vi 
i arbetslaget hjälper dem också genom att hänga ord och meningar på väggen eller till 
och med använda QR-koder där barnen får möjligheten att lyssna själva. Jag anser att 
det ger dem möjlighet till delaktighet och inflytande. 

 
Ovan diskuterar en förskollärare sättet barnens språk inkluderas i undervisningen. 
Förskolläraren menar att man kan göra det på olika sätt och att det inte behöver vara 
komplicerat. Med rätt stöd får flerspråkiga barn möjligheten att utveckla det svenska språket 
men även berika sitt modersmål. Dessutom känner de sig inkluderade i förskolans vardag. 
Nedan menar även förskollärare 5:  
 

F5: Jag anser att det är väsentligt att ha med barnens olika språk i undervisningen, 
barnen kan känna sig delaktiga i undervisningen och samtidigt kan träna/utveckla 
deras språkkunskaper. 

I citatet ovanför diskuterar en förskollärare hur viktigt det är att inkludera barnens olika 
modersmål i undervisningen. Det pedagogen menar är att barnen först behöver känna en sorts 
delaktighet och trygghet på förskolan för att kunna utveckla sina språkkunskaper. 

6.3 Pedagogiska verktyg 
Majoriteten av förskollärarna poängterar att de använder sig av olika verktyg och strategier 
för att stödja flerspråkiga barns språkutveckling. Dessa verktyg är bland annat TAKK (Tecken 
som alternativ och kompletterande kommunikation), QR-koder, Bornholmsmodellen, 
bildstöd, Polyglutt, översätta ord och meningar på barnens hemspråk. Flera av pedagogerna 
använder sig även av olika sorters böcker och sagor såsom “Bockarna Bruse” och “Sagan om 
den lilla gumman” för att utöka barnens språkliga förståelse såsom litteracitetsutveckling. 
Boksamtal är också något som förstärker barns språkutveckling, det innebär att barnen 
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samspelar, utbyter dialoger och diskuterar om någonting gemensamt. I det följande tydliggör 
förskollärare 2:    
 

F2: Genom vetskapen att barnet har flera språk som finns i hemmet gör att jag måste 
vara tydlig i min kommunikation, ge barnen verktyg att kommunicera då dessa barn 
oftast är lite senare i svenska språket. Vi stärker upp kommunikationen med TAKK 
och bildstöd men även genom att ge tydliga rutiner, konkreta material samt ett tydligt 
talspråk.  

 
Här förklarar en förskollärare hur de med hjälp av olika verktyg stödjer barnens 
språkutveckling. Pedagogen menar att det är viktigt att ha ett tydligt talspråk och även 
kombinera med bildstöd och TAKK. Genom detta sätt går det snabbare för barn att utöka sitt 
ordförråd såväl som kommunikation och interaktion med andra. Förskollärare 5 beskriver:  
 

F5: Vi använder Polyglutt som är ett digitalt bibliotek. Genom detta bibliotek får 
barnen möjlighet att lyssna på böcker på olika språk. Detta pedagogiska verktyg 
väcker barnens nyfikenhet och stärker flerspråkigheten hos de barn som behärskar 
flera språk. Det är viktigt att kunna erbjuda barnen olika verktyg som inkluderar olika 
språk. 

 
Ovan beskriver en förskollärare att de ser Polyglutt som ett värdefullt pedagogiskt verktyg för 
undervisningen. Detta eftersom barnen ges möjlighet att utveckla sina språk genom 
högläsning. Vidare beskriver förskolläraren hur viktigt det är att erbjuda olika verktyg för att 
ge barnen möjlighet till lärande och utveckling. 

6.4 Samverkan med hemmet 
Majoriteten av förskollärarna lyfter fram hur viktigt det är med en god samverkan mellan 
hemmet och förskolan. De menar att genom ett gott samarbete skapas förutsättningar för 
barns lärande och utveckling. Förskolan och vårdnadshavarna samverkar i olika sammanhang, 
förskollärarna frågar om fraser för att få en förståelse för vad som förväntas av barnen och 
pedagogerna. Vidare ber pedagogerna om hjälp att översätta ord så att barnen har med sig vad 
det heter på svenska och modersmålet. Dessutom lyfts viktiga saker angående det 
språkutvecklande arbetet vid utvecklingssamtal och föräldramöte. Det innebär att 
pedagogerna uppmuntrar vårdnadshavare att tala modersmålet hemma. Detta så att barnen får 
kunskap om sitt första språk och känner sig trygga i det. Nedan klargör förskollärare 3:       
 

F3: Vi frågar vårdnadshavare om det vi behöver hjälp med. Det är väldigt viktigt för 
oss att samarbeta med vårdnadshavarna eftersom hemmet och förskolan går hand i 
hand. Detta för att bygga upp barnens förstaspråk men även utveckla/utöka det 
svenska språket.  

 
Detta citat visar hur en förskollärare menar att samverkan med hemmet är betydelsefull och 
genom ett gott samarbete får barn möjligheten att utveckla sina språkliga förmågor. Det vill 
säga både barnens modersmål och det svenska språket byggs upp i tidig ålder. Förskollärare 6 
poängterar:  
 

F6: Vi pratar med vårdnadshavare vid lämning och hämtning, detta för att skapa en 
god kommunikation. Om det är något föräldrarna funderar över tar de upp det med oss 
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och om det är något vi undrar tar vi upp det med dem. Vi frågar hur man säger ord och 
hälsningsfraser på deras språk för att sedan kunna använda det i undervisningen. 

 
Förskolläraren i citatet ovan lyfter fram hur de samverkar med vårdnadshavare vid olika 
situationer för att de ska känna tillit och trygghet. Det sker ett samarbete med hemmet där ord 
och meningar översätts på olika språk. Detta skapar en föräldradelaktighet i förskolans 
verksamhet.  

6.5 Förskolans vardagliga situationer    
Samtliga pedagoger poängterar att förskolans vardagliga situationer gynnar barns 
språkutveckling. Förskollärarna stödjer flerspråkiga barns språkutveckling under bland annat 
samlingen där barnen får möjligheten att räkna på olika språk. Vid läsvilan tränar de på 
högläsning och har därmed boksamtal kring olika sagor. Under sångstunderna erbjuder 
pedagogerna barnen rim och ramsor men även olika sånger som tränar barnens 
språkkunskaper. Här får barnen även sjunga olika sånger på sitt modersmål. Det innebär att 
barnen får lära av varandra samt bygga en sorts gemenskap genom erfarenheter av varandras 
språk och kulturer. Förskollärare 5 diskuterar nedan:  
 

F5: För att främja barnens språkutveckling erbjuder vi barnen böcker i olika språk. 
När vi har samlingar så brukar vi säga godmorgon och hur vi mår på olika språk 
etcetera. Här får barnen utbyta dialoger med varandra och med oss pedagoger. Under 
vardagen brukar vi även lyssna på musik på olika språk.  

Ovan beskriver förskollärare att de i vardagliga situationer som till exempel samlingen 
uppmuntrar barnen till interaktion genom att erbjuda dem möjligheter till samtal med 
varandra och med pedagogerna. Detta ser de som något betydelsefullt eftersom det stödjer 
flerspråkiga barns språkutveckling. Här nedan diskuterar förskollärare 1:   

F1: I vardagen tränar vi barnens språk på olika sätt. Vid samlingen låter vi till exempel 
varje barn få räkna på sitt språk så att barnen lär av varandra. Vi låter även barnen 
sjunga på sitt modersmål under sångstunderna. Det bygger en gemenskap eftersom de 
utbyter någonting värdefullt.  

I detta citat förklarar en förskollärare hur de olika situationerna på förskolan gynnar barns 
språkutveckling. Stunder som läsvilan, samling och sångstunder är ett utmärkt sätt att få barn 
att känna delaktighet. Barnen kan utbyta information samt bygga samhörighet.   

6.6 Sammanfattning av resultat 
Resultatet visar att förskollärarna har varierande uppfattningar kring flerspråkiga barns 
språkutveckling. Ett antal förskollärare upplever att det språkutvecklande arbetssättet är 
ganska komplicerat eftersom språkkunskaperna saknas hos dem. Medan andra upplever att de 
ser det som en möjlighet till lärande och utveckling. Vidare använder pedagogerna sig av 
olika verktyg och strategier för att stödja dessa barns språkutveckling. Det vill säga att de 
utnyttjar de pedagogiska situationerna såsom samling, läsvilan och sångstunder. Där ingår 
olika sagor, böcker, sånger samt rim och ramsor. För att utöka barnens förståelse ytterligare 
kombinerar pedagogerna med bildstöd, Polyglutt, takk och QR-koder. Anledningen till att de 
använder sig av dessa verktyg är för att främja barnens ordförråd, kommunikation och 
interaktion med andra.  
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Fortsättningsvis påpekar förskollärarna att de har ett gott samarbete med vårdnadshavarna. 
Med hjälp av dem får barnen en möjlighet till lärande. Förskollärare ber om hjälp när de 
behöver översätta fraser och meningar så att barnen lär sig vad det heter på svenska såväl som 
på modersmålet. Förskollärarna uppmuntrar även vårdnadshavarna att tala modersmålet med 
barnen hemma. Detta för att barnen ska kunna få en snabb inlärning av sitt förstaspråk och 
känna sig trygga i det.  

7. Diskussion 
I detta avsnitt diskuteras resultatet i förhållande till den tidigare forskningen och övrig 
litteratur. Sociokulturella teorin och begrepp som kommunikation och den proximala 
utvecklingszonen kommer även att sättas i relation till resultatet. 

7.1 Pedagogers varierande uppfattningar  
Merparten av förskollärarna redogör för att de ser flerspråkighet som en möjlighet där 
kommunikationsmöjligheterna ökar genom att de olika språken samsas. Det innebär att man 
behärskar flera språk och ges möjligheten att utveckla dessa, alltså ses flerspråkighet som en 
tillgång snarare än ett hinder. Det viktiga är att barnen ges rätt förutsättningar för att utveckla 
sina språkkunskaper. En av förskollärarna nämner att hen sett hur flerspråkigheten ökat och 
att många barn i förskolan idag är flerspråkiga. Vilket lyfts i både Skans (2011) samt 
Fredriksson och Eneflos (2019) studie där det framgår att antalet flerspråkiga barn ökat i 
majoriteten av förskolor. Förskollärarna beskrev vidare att de har fått mer kunskap kring hur 
de ska stödja flerspråkiga barns språkutveckling och att de ser flerspråkighet som möjlighet 
till lärande med tanke på att de fått arbeta med ämnet flerspråkighet i större omfattning. Dock 
finns några förskollärare som menar att det är svårt att lära ut om flerspråkighet. Detta 
eftersom de inte har kunskap om de olika språken men också för att barnen inte behärskar sina 
modersmål i rätt tidig ålder.  Det innebär att de upplever det som ett hinder eftersom de inte 
kan främja flerspråkiga barns språkutveckling vilket även Fredriksson och Eneflo (2019, s.3) 
poängterar i sin undersökning. Hon menar att pedagogerna känner oro över att uttala ord fel 
vilket leder till att vissa språk prioriteras medan andra utesluts.  

7.2 Vikten av att inkludera barnens språk  
Samtliga förskollärare beskriver att det är betydelsefullt att barn på förskolan kan sitt 
modersmål. Förskolan har som uppgift att inkludera barnens olika språk i undervisningen, 
även om den sker på svenska och anledningen till detta är för att förstärka deras förståelse och 
kommunikation. Pedagogerna nämnde att de använder sig av ord och meningar på barnens 
språk samt sedan följa upp med samma ord och mening på det svenska språket. Detta för att 
stimulera deras talspråk samt förmågan att kunna föra dialoger. Dessutom påpekar 
förskollärarna att om barnet har behärskat sitt språk blir inlärningen av det svenska språket 
mycket smidigare, vilket även Axelsson (2019) förtydligar i sin studie. Hon menar att när 
pedagoger inkluderar barnens olika språk i undervisningen så förstärks deras identitet samt 
kunskapsutveckling. Axelsson (2019) menar även att de barn som kommer till förskolan har 
med sig en sorts erfarenhet, kunskap och förmågor, det vill säga att inga barn är okunniga. 
Därför ska undervisningen stimulera och utveckla alla barns språkliga kunskaper utifrån 
läroplanens styrdokument. 
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7.3 Pedagogiska verktyg  
Förskollärarna tydliggör att de använder sig av olika verktyg och strategier i undervisningen 
för att bland annat stödja flerspråkiga barns språkutveckling. Det innebär att de använder 
TAKK (Tecken som alternativ och kompletterande kommunikation), översätter ord och 
meningar på barnens språk och bildstöd. Skans (2011, s.92) redogör att teckenstöd är en viktig 
strategi eftersom det stödjer barnens kommunikation. Mer verktyg som pedagogerna använder 
sig av är Polyglutt, böcker och sagor som Lilla gumman och bockarna bruse. De har även 
boksamtal där de oftast tillsammans med barnen diskuterar och reflekterar över boken. 
Pedagogerna menar att detta är ett utmärkt sätt för barnens språkutveckling. Det sker alltså ett 
samspel där de utbyter erfarenheter och diskuterar om någonting gemensamt. 
Skans (2011) förklarar i sin studie att det är betydelsefullt att böcker, högläsning och sagor 
ingår i den pedagogiska undervisningen. Han syftar på att det är ett verktyg som fungerar 
utmärkt för barns språkutveckling, det kan även förknippas med konkreta föremål som barnen 
kan relatera till och som stödjer deras utveckling och lärande. Bornholmsmodellen är 
dessutom ett gynnande arbetssätt enligt förskollärarna, då det tränar exempelvis barns 
språkliga medvetenhet såsom fonologi.  

7.4 Samverkan med hemmet  
Flera av förskollärarna nämnde att samverkan med vårdnadshavare är väsentligt för att kunna 
möta barnens behov och ge dem rätt förutsättningar. Det nämner även Skans (2011, s.66) i sin 
studie. Han menar att med rätt förutsättningar får barnen möjlighet att utveckla sina 
språkkunskaper. Förskollärarna nämner att de samverkar med föräldrarna vid olika 
situationer, de frågar exempelvis om fraser som de sedan kan använda i undervisningen. På så 
sätt kan pedagogerna få en bild av de ord och meningar som barnet redan behärskar.  
Skans (2011) förtydligar att med hjälp av föräldrarna får pedagogerna kunskap om vad barnet 
redan kan och vad det skulle behöva utveckla ytterligare. Vidare beskriver förskollärarna att 
de pratar med föräldrarna vid både lämning och hämtning för att skapa en god 
kommunikation och en föräldradelaktighet. Om det är något föräldrarna funderar på tas detta 
upp. Skans (2011) redogör för att föräldrarnas tillit är viktigt för att kunna skapa en 
delaktighet. För att föräldrarna ska känna tillit är kommunikationen central, vilket sker genom 
att ställa frågor och visa intresse för sådant som berör barnen. Kommunikationen förstärker 
förtroendet mellan hem och förskola och därmed kan barnens behov tillgodoses på ett bättre 
sätt.  

7.5 Förskolans vardagliga situationer 
Samtliga förskollärare betonar att de vardagliga situationerna i förskolan stödjer barns 
språkutveckling under bland annat sångstunderna där de får sjunga på olika språk. Kultti 
(2012, s.90) poängterar att sångstunden är en vardaglig aktivitet där barnen tillsammans får 
lyssna på sångtexter. Men det betyder även mycket att barnen interagerar och kommunicerar 
med varandra och förskollärarna om musiken. Ehrlin (2012) och Kultti (2012) nämner att 
barn genom estetiska läroprocesser som sång och musik kan kommunicera. Det bygger på en 
gemenskap som i sin tur skapar en delaktighet. Förskollärarna i denna undersökning 
diskuterar även att det under samlingen sker mycket lärande, barnen kan bland annat räkna på 
olika språk eller utbyta ord och meningar på olika språk. Det här leder i sin tur till att det sker 
ett lärande under tiden eftersom barnen lär av varandra.  
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Skans (2019) lyfter fram kommunikation som något väsentligt i den sociokulturella teorin, 
vilket också visar sig i vårt resultat. Skans (2019) menar att barn genom dialog, interaktion 
och kommunikation med andra utvecklar ett lärande. Samspel och kommunikation ger 
individen möjlighet att få kunskap men även att kunna vara delaktig i den sociala 
omgivningen. Vårt resultat visar att pedagogerna för samtal med barnen för att utveckla deras 
språkliga förmågor. De anser att samspel, interaktion och kommunikation är betydelsefullt vid 
både planerade och spontana undervisningar. Med utgångspunkt i Cummins (2001) menar 
Skans (2011) att “förskolans tradition bygger på att pedagoger har en nära relation till 
barnen". "En god relation mellan pedagoger och barn skapar utifrån detta en möjlighet till ett 
lärande” (Cummins 2001 se Skans 2011, s.20). Kultti (2012) lyfter fram Vygotskijs centrala 
begrepp, den proximala utvecklingszonen, som innefattar att barn lär sig av någon som är 
erfaren. Barnet har från början vissa färdigheter men lär sig sedan att tänka efter innan de 
används i ett annat sammanhang. Barnet är hela tiden i behov av omgivningen, för att 
utvecklas vidare behövs interaktion med människor som är mer kompetenta. Det barnet lär sig 
av andra som är mer erfarna, kommer det att kunna göra självständigt vid nästa tillfälle. Detta 
namnges även som imitation av Vygotskij (1998) där han förklarar att barn lär sig genom att 
imitera andras handlingar för att senare utnyttja det i praktiken (Vygotskij 1998 se Kultti 
2012, s.29).  

8. Metoddiskussion 
I denna undersökning har vi utgått från en kvalitativ metod. Fejes & Thornberg (2019, s.35) 
förklarar att det innebär att använda betydelsefulla mönster ur en mängd insamlade data. En 
typ av kvalitativ metod är intervjuer, där öppna frågor kan ställas och där respondenterna har 
möjligheten att uttrycka sina åsikter och tolkningar. Som tidigare nämnts kan denna metod 
även utföras på olika sätt, antingen genom muntliga intervjuer eller skriftliga intervjuer vilket 
ger undersökaren en fördjupad inblick samt förståelse för sitt ämne. Christoffersen & 
Johannessen (2015, ss.15-16) redogör för att kvalitativ metod är flexibel eftersom den ger 
noggranna beskrivningar kring det ämnet man undersöker. Den är även smidig då de 
insamlade svaren kan sammanställas, vilket vid detta sammanhang anses vara en fördel. 
Nackdelen är däremot att det är tidskrävande och tolkningarna är begränsade då det ofta bara 
omfattar ett litet urval. Kvale & Brinkmann (2009) hävdar att kvalitativa intervjuer beskriver 
saker ur den intervjuades eget perspektiv. Det vill säga hur intervjupersonen uppfattar olika 
fenomen i omgivningen. Intervjupersonens kunskap och erfarenheter påverkar alltså de 
slutsatser som görs. I vår undersökning kunde vi relatera till detta eftersom vi upplevde att det 
både var tidskrävande och att deltagarnas tolkningar var begränsande. Det menas med att 
intervjufrågorna uppfattades på olika sätt av förskollärarna vilket ledde till att vi noggrant 
läste igenom arbetet upprepade gånger för att få fram relevant data.  

Kvale och Brinkmann (2009, ss.59-165) förklarar att det finns olika sorts intervjuformer 
beroende på urval och undersökningssyfte, bland annat muntliga intervjuer, 
fokusgruppsintervjuer samt datorstödda intervjuer. Vi har i denna studie använt oss av 
skriftliga/ datorstödda intervjuer. Intervjuerna var semistrukturerade, vilket innebär att vi som 
gjorde undersökningen i förväg formulerade ett antal frågor som är relevanta för 
undersökningens syfte. Anledningen till att vi har valt denna metod är att deltagarna fick tid 
på sig att reflektera innan de besvarade frågorna och mejlade till oss. Dock finns nackdelar 
med skriftliga intervjuer. Ett exempel är att det inte finns möjlighet till att ställa följdfrågor 
vilket kan leda till att relevant information inte framläggs. Som undersökare kan det här i sin 
tur upplevas som begränsande då chansen att få fram mer material är mindre. Vilket vi kunde 
relatera till då vi inte hade möjlighet att samla in mer information kring oklarheter.  
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I början av arbetet sammanställde vi några intervjufrågor (se bilaga 1) och därefter mejlade 
sex förskollärare som hade erfarenhet inom yrket. Utifrån Christoffersen & Johannessen 
(2019) har vi gjort ett så kallat strategiskt urval vilket innebär att välja ut en viss målgrupp för 
att samla in relevant data. Dessa förskollärare är från olika kommuner, olika förskolor samt 
arbetar på olika avdelningar med varierande ålder. Dessutom hade de olika nationer och 
talade andra språk inklusive svenska. Syftet var att få inblick i hur de arbetar med det 
språkutvecklande arbetssättet för att på så vis stödja språkutveckling hos de flerspråkiga 
barnen. Vi har även skickat ut samtyckeskrav (se bilaga 2) för att få deltagarnas godkännande. 
Till en början var vi osäkra på vilken metod som skulle fungera bäst för vår undersökning, vi 
var tveksamma över att välja muntliga eller skriftliga intervjuer. Vi bestämde oss till slut att 
utföra skriftliga intervjuer vilket ledde till att en förskollärare fick intervjufrågorna senare än 
de andra. Om vi däremot hade bestämt oss tidigare skulle vi ha fått tillbaka intervjusvaren 
snabbare och vi hade inte behövt känna oss stressade över arbetet. Det tog tid att analysera 
resultatet och jämföra pedagogernas svar för att hitta likheter och skillnader för att på så vis 
kunna kategorisera dem.  

 

9. Didaktiska konsekvenser  
Det vi har kunnat se i vår undersökning är att förskollärarna har olika uppfattningar när det 
kommer till att arbeta med flerspråkighet i förskolan. I analysen blir det tydligt att vissa 
förskollärare upplever det som komplicerat medan andra ser det som en möjlighet. 
Fredriksson och Eneflo (2019) lyfter fram att förskollärarna ibland upplever arbetet med 
flerspråkiga barns språkutveckling som komplext. Hon menar att förskollärarna blir osäkra 
när de ska undervisa på olika språk som de själva inte behärskar eller har någon kunskap om. 
Av Fredriksson och Eneflos (2019) studie framgår dessutom att flerspråkighet i förskolan bör 
ses som en möjlighet till utveckling och lärande snarare än ett hinder. Hon menar att 
pedagogers förhållningssätt är grundläggande för barns lärande. Det innebär att om pedagoger 
har en positiv inställning och intresserar sig för det de undervisar om så sker lärandet mycket 
smidigare. Vidare visar vårt resultat att förskollärarna stödjer barns språkutveckling med hjälp 
av olika verktyg och strategier. Förskollärarna beskrev att de använder sig av bland annat 
TAKK (Tecken som alternativ och kompletterande kommunikation), bildstöd, 
Bornholmsmodellen och Polyglutt. De översätter ord och meningar på barnens hemspråk och 
använder böcker och sagor i undervisningen för att förstärka flerspråkiga barns 
språkutveckling. Pedagogerna rekommenderar att det är viktigt att ha ett tydligt talspråk. Det 
innebär att det är ett skickligt sätt att utöka ordförrådet, men även kommunikation och 
interaktion med andra människor. Skans (2011, s. 92) förklarar att TAKK är en viktig strategi 
att använda sig av i undervisningen för att till exempel stödja barnens kommunikation. Han 
menar även att sagor, böcker och högläsning är betydelsefulla verktyg som ska ingå i den 
pedagogiska undervisningen. 

Utifrån det ovannämnda kan vi se att förskollärarna behöver ytterligare kunskap och 
kompetens om hur de ska undervisa om flerspråkighet i förskolan. Detta för att på så vis 
kunna stötta språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Det kan betyda att pedagoger behöver 
mer kompetensutveckling som bygger på forskning som är mer dagsaktuell. Som tidigare 
nämnts i inledningen kan vi idag se i samhället att den språkliga mångfalden har ökat de 
senaste åren, det vill säga att det har blivit allt vanligare att individer talar mer än ett språk.  
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En slutsats utifrån vår undersökning är att det syns att förskollärarna arbetar effektivt med det 
språkutvecklande arbetssättet. Flerspråkighet är dock något som kräver tid och engagemang 
och som därmed tar mycket utrymme eftersom det är ett stort ansvar att se till att barnens 
språk stimuleras på bästa sätt. Det vi kan se är att arbetet med flerspråkighet i förskolan kan 
vara komplext, precis som Fredriksson och Eneflo (2019) anför i sin studie.  
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BILAGA 1 
                                                    Intervjufrågor  

 
 
 

1.  Vad betyder flerspråkighet just för dig?  
 
 

2. På vilket sätt arbetar du med flerspråkighet i förskolan? Hur synliggör du det i 
vardagen? 

 
 

3.  Hur inkluderas barnens modersmål i undervisningen?  
 
 

4. Vilka strategier använder du för att stödja flerspråkiga barns språkutveckling? Ge 
ett konkret exempel?  

 
 

5. Hur inkluderas vårdnadshavaren gällande arbetet med flerspråkighet? Ge exempel? 
 
 

6. Vilka utmaningar och hinder anser du finns kring det språkutvecklande arbetssättet? 
kan du motivera vad och varför?  

 
 

7. Upplever du att det är komplicerat att undervisa om flerspråkighet i förskolan? i så 
fall på vilket sätt? Ge gärna exempel! 
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BILAGA 2 
Kurs: 11FK75                                          Samtyckesblankett             
 

 
 
HÖGSKOLAN I BORÅS 
2023/11/22-23 
 
Samtycke till insamling och behandling av uppgifter om dig 
 
Hej 
 
Som en del av kursen (11FK75) vid Högskolan i Borås utför vi studenter en studie/examensarbete kring 
flerspråkighet i förskolan. Syftet med vår studie är att undersöka förskollärares syn på det språkutvecklande 
arbetet med flerspråkiga barn i förskolan. Vi kommer att utgå från en kvalitativ metod för att samla in data.  
 
Högskolan i Borås är personuppgiftsansvarig för behandlingen, som sker med stöd av artikel 6.1 (a) i 
dataskyddsförordningen (samtycke).  
 
Uppgifterna kommer att användas av oss samt vara tillgängliga för lärarna på den aktuella kursen och centrala 
administratörer vid högskolan.Uppgifterna kan däremot vara att betrakta som allmänna handlingar som kan 
komma att lämnas ut i det fall någon begär det i enlighet med offentlighetsprincipen:  
 
Uppgifterna kommer att lagras inom EU/EES eller tredje land som EU-kommissionen beslutat har en skyddsnivå 
som är adekvat, alltså tillräckligt hög enligt dataskyddsförordningen. Uppgifterna kommer att raderas när de inte 
längre är nödvändiga. 
 
Undersökningsresultatet av studien kommer att sammanställas i avidentifierad form och presenteras så att inga 
uppgifter kan spåras till dig. 
 
Du bestämmer själv om du vill delta i studien. Det är helt frivilligt att lämna samtycke, och du kan när som helst 
ta tillbaka ett lämnat samtycke. Dina uppgifter kommer då inte att användas mera. På grund av lagkrav kan 
högskolan dock vara förhindrad att omedelbart ta bort uppgifterna. 
 
Jag samtycker till att uppgifter om mig samlas in och behandlas enligt ovan. 
 
Underskrift 
 
______________________ 
  
Namnförtydligande 
 
______________________ 
Ort och datum 
 
_____________________ 
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BILAGA 3 
 
Tabellen nedan visar några exempel på hur de olika teman har jämförts och kategoriserats.  
 

  Teman > Pedagoger 
uppfattnin
g av 
flerspråkig
het  

Vikten av att 
inkludera alla 
språk 

Pedagogiska 
verktyg 

Samverkan med 
hemmet 

Förskolans 
vardagliga 
situationer 

Förskollärare 1 Jag tycker 
att det är 
mycket 
spännande. 
Många 
språk 
samsas.  

På vardagen 
inkluderar vi 
barnens olika 
språk på olika 
sätt. 
Delaktighet 
och inflytande 
etc 

Använda sig av Qr-
koder, besöker 
biblioteket, 
Bornholmsmodelle
n, Takk, Språk-
hallen,  

Tala med 
vårdnadshavare, 
ta stöd från dem. 
Fråga musik och 
mat hemifrån. 
Utvecklingssamt
al osv.   

Samling och 
sångstunder, 
räkna på olika 
språk eller 
sjunga på sitt 
modersmål.  

Förskollärare 2 Jag ser inga 
hinder, det 
ingår i vårt 
arbete. Vi 
representera
r olika 
nationalitet  

Vissa 
pedagoger 
använder sig 
av korta 
meningar på 
barnens 
hemspråk.   

TAKK, bildstöd, 
tydligt talspråk, 
arbetar med olika 
tema per årstid.    

Be om fraser vid 
utvecklingssamta
l. Viktigt att prata 
hemspråket 
hemma.  

Vid läsvilan, 
pluttra med 
böcker på 
barnens 
hemspråk.  

Förskollärare 4 Jag anser 
att det är 
svårt när 
man själv 
inte förstår 
eller talar 
språket, 
tiden 
begränsar 
arbetet.  

Det är viktigt 
att inkludera 
barnens 
modersmål så 
att alla deras 
språk utvecklas 
på bästa sätt.  

Vi använder oss av 
böcker och av 
bildstöd  

Samverkan är en 
viktig del i det 
språkutvecklande 
arbetet. Vi ber 
om hjälp att 
översätta ord. På 
detta sätt lär sig 
både barnen och 
vi pedagoger. 

Under 
vardagliga 
situationer 
som till 
exempel 
samling 
inkluderar vi 
barnens språk 
genom att säga 
hej. Vi frågar 
barnen vad 
olika saker 
heter på deras 
språk. 

Förskollärare 5 Alla har rätt 
till sitt 
språk men 
utmaningen 
är när det är 
ett språk 
som man 
inte 
behärskar 

Det är 
väsentligt att 
ha med 
barnens språk i 
undervisningen 
så att de känner 
sig delaktiga 
och samtidigt 
utvecklar deras 
språkkunskape
r  

Vi använder oss av 
TAKK, tecken till 
stöd och Polyglott. 
När vi frågar 
barnen vilken frukt 
de vill ha uppmanar 
vi dem till att visa 
tecknet och 
samtidigt säga 
frukten 

Vi pratar med 
vårdnadshavare 
vid lämning och 
hämtning och om 
det är något vi 
funderar på tar vi 
upp det med 
dem. Vi frågar 
hur man säger 
ord på deras 
språk. 

Vi främjar 
barns 
språkutvecklin
g genom att 
erbjuda olika 
böcker i olika 
språk, säger 
godmorgon 
under 
samlingar och 
lyssnar på 
musik på olika 
språk. 
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